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Anomauia. Cmammio npuceéaueHo KOMNJIEKCHOMY OOCTIONCEHHIO YHIGEPCATbHUX (PONbKIOPHUX apXemunie
6 AH2IOMOBHII KapmuHi ceimy. Memoio 00CHIONCeH s € GUABNEHHS 0COONUBOCMEl PEenpe3eHmayii YHieepcaib-
HUX (DONLKIOPHUX apXemunie 8 aHeIOMOGHIU KAPMUHI C8IMY, BUSHAYEHHS IXHIX CEeMAHMUYHUX, KOSHIMUGHUX
i MiH26OKYILMYPHUX Xapakmepucmuk. Mamepianom 00CHiONCeHHsT CANU MeKCMU AHMIUCOKUX HAPOOHUX
Kaszok 3i 30ipxu English Fairy Tales, wo penpezenmyroms KIaCUYHY AHEIOMOBHY (DONLKIOPHY MPAOUYiio.
Y pobomi suxopucmano onucosuil, cemanmuiHull, KOZHIMUGHULL, ATHEBOKYILINYPONOSTUHUL, KOHMEKCMYdlb-
HUU ™Mma iHmepnpemayitinutl Memoou 00CAiONCeHHs. Y pe3ynomami ananizy 6cmano61eHo, Wo aH2I0MOBHA
Gonvrnopra mpaouyis IPYHMyEMbCS HA CUCMEMI YHIBEPCATbHUX apXemunie, ceped sKux OOMIHYIOmb apxe-
munu l'epos, Myopeys, Yapienoco nomiunuxa, Tpuxcmepa, Jluxoois, Ilooopooici, Bunpobysanns ma Yapie-
HO20 npeomema. 3’aco8aHo, wo ix MOGHA penpe3eHmayis 30IUCHIOEMbCS 3a OONOMO20I0 IEKCUYHUX 0OUHUYD
i3 NO3UMUBHOIO MA HE2AMUBHOK) OYIHHON CEMAHMUKON, MPAOUYIUHUX HOMIHAYIL NEpCoHAdCis, enimemis,
dopmynvHUX KOHCMPYKYIU, CUMBONIYHUX YUCTIBHUKIG, NOBMOPIE | NAPALEIbHUX CUHMAKCUYHUX CIPYKIYD.
Buseneno, wo xoenimusuy ocnogy apxemunnux mooeneil opmyioms YHI8epCaibHi KOHYenmyanvbhi ono3uyii
GOOD - EVIL, LIGHT — DARKNESS, ORDER — CHAOS, HOME — JOURNEY, ski 3a6e3neuyioms KOH-
yenmyanizayilo MOPAIbHUX YiHHOCMEl, COYianbHUx poaeti ma mooeinell nosedinku. /losedeno, wo yHieep-
CanbHi apxemunu NOEOHYIOMb 3A2ANbHONIOOCHKI KOCHIMUGHT MOOENI 3 HAYIOHATbHO-KYIbIYPHOK CHEeYUGIKow0
AH2IOMOBHOI Mpaduyii, penpe3eHmyouu Mmaki KyibmypHi YiHHOCMI, SIK 4eCHICMb, NPAYbOSUMICMb, CHPABEO-
Jausicmsb, ocoducma 8ionosioaIbHicmy i c60000a eubopy. Yemarnosneno, wjo apxemunti oopasu UKOHYIOMb
He Juuie Xy00dICHIO, a Ul KOSHIMUBHY, aKCIONO2IuHy ma Kynbmypompauciayiuny @yukyii, 3abesneuyrouu 30e-
DpediceHtsl KONeKMUBHOi nam ’asmi ma nepeoayy KyivmypHo2o 00¢8ioy Midc noxoninusamu. Ompumani pe3yiv-
Mamu no2iub.II0I0Msb PO3YMIHHA 63AEMO38 "A3KY MOBU, KVILIMYPU U MUCTIEHHS MA MOJICYIMb OYMuU UKOPUCAHT
8 NOOANLUIUX OOCTIONCEHHSX 13 KOCHIMUBHOL IIH2GICIMUKU, AIHEBOKYIbIMYPON02iT, eMHONIHSICMUKYU, (PONLKILO-
PUCMUKY 1I NEPEeKAA003HABCMEA.

Knrouoei cnosa: anciomosna kapmuna ceimy, YHI6epCaivbHi apxemunu, QOonbKiop, aHIIIUCLKI HAPOOHI
KA3KU, JIHSBOKYIbMYPONO2Iis, KOSHIMUGHA NIH2GICIIUKA, CEMAHMMUKA, apXemunHuii o0pas, QonvKiopHull
ouckypc.

© O. IleniBan, 2026
Crarts nomuproeTsest Ha ymoBax Jinensii CC BY 4.0

147 —



ISSN 2786-8184 (print), ISSN 2786-8192 (online)

UNIVERSAL FOLKLORE ARCHETYPES IN THE ENGLISH WORLDVIEW

Oksana Pelivan

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Foreign Languages,
National University «Odesa Law Academy»

Fontanska Road, 23, Odesa, Ukraine
orcid.org/0000-0002-2708-9514

e-mail: oxana72008@ukr.net

Abstract. The article presents a comprehensive study of universal folklore archetypes in the English
worldview. The purpose of the study is to identify the peculiarities of the representation of universal
Jfolklore archetypes in the English worldview and to determine their semantic, cognitive, and linguocultural
characteristics. The research material comprises English folk tales from the collection English Fairy Tales,
representing the classical English folklore tradition. The study employs descriptive, semantic, cognitive,
linguocultural, contextual, and interpretative research methods. The analysis demonstrates that the English
folklore tradition is based on a system of universal archetypes, among which the Hero, the Wise Old Man,
the Helper, the Trickster, the Villain, the Journey, the Quest, and the Magic Object are predominant. It has been
established that these archetypes are linguistically represented through lexical units with positive and negative
evaluative semantics, conventional character nominations, epithets, formulaic expressions, symbolic
numerals, repetitions, and parallel syntactic structures. The study reveals that the cognitive foundation
of archetypal models is formed by universal conceptual oppositions such as GOOD — EVIL, LIGHT —
DARKNESS, ORDER — CHAOS, and HOME — JOURNEY, which serve to conceptualize moral values, social
roles, and behavioral patterns. The findings demonstrate that universal archetypes combine universal
cognitive models with the national and cultural specificity of the English folklore tradition, representing such
cultural values as honesty, diligence, justice, personal responsibility, and freedom of choice. It has also been
established that archetypal images perform not only artistic but also cognitive, axiological, and culture-
transmitting functions, ensuring the preservation of collective memory and the transmission of cultural
experience across generations. The results contribute to a deeper understanding of the interrelationship
between language, culture, and thought and may be applied in further research in cognitive linguistics,
linguocultural studies, ethnolinguistics, folklore studies, and translation studies.

Key words: English worldview, universal archetypes, folklore, English folk tales, linguocultural studies,
cognitive linguistics, semantics, archetypal image, folklore discourse.

ITocTanoBka mnpoOaemu. CyuacHuil ertan
PO3BHUTKY JIIHTBICTUKH XapaKTEPU3YETHCS MOCH-
JIEHHSM YBaru /10 B3a€MO3B’SI3Ky MOBH, Kyllb-
TYpH Ta KOJEKTHBHOI CBIZIOMOCTi, L0 3yMOB-
JIOE 3pOCTaHHS 1HTEpecy [0 JOCHIHKEHHS
ApXETUITHUX CTPYKTYp SK YHIBEpPCAJbHHX KOT-
HITUBHO-KYJIBTYPHUX MoOjeNel. YHiBepcasbHI
(GONBKIOpHI apXeTUnH, cpopMOBaHI BIPOIOBXK
0araToBikOBOi iCTOpIi JIONCTBA, BiTOOpaXKaroTh
0a30Bi ysSBIEHHS MPO CBIT, MOPaJIbHI I[IHHOCTI,
CoIllallbHI pOJIi Ta MOAENI MOBEHIHKH, 3HaXO-
JIS19M MOBHE BTIJICHHS Y (DONBKIOPHUX TEKCTaX,
XyIOXKHIN JiTeparypi, ¢pa3eosorii, mapemisx
1 cydacHoMy MeniiiHoMy auckypci. Came BOHM
CTaHOBJIATH BaXJIMBUI KOMIIOHEHT aHITIOMOBHO1
KapTUHHU CBITY, PENpPE3CHTYIOUU SIK 3arajbHo-
JIONICHKI, TaK 1 HaIllOHANbHO-cIenu(piyHI 0co-
OIMBOCTI KOHIIENITyai3amii JiiCHOCTI.

OxkpiM TOrO, B YMOBax Io0ami3arii Ta iHTeH-
CHUBHOTO MDXKKYJIBTYPHOTO OOMIHY YHiBEpCasbHi
apxeTuny HaOyBalOTh HOBOTO OCMHCIICHHS,

alanTyIOThCS /10 CY4YaCHOTO COLIIOKYJIBTYPHOIO
KOHTEKCTYy Ta TPaHC(HOPMYIOTHCS i BIUIMBOM
1(poBOI KyJIBTypH, MAacOBOI JIiTEpaTypH, KiHe-
Mmarorpada i HoOBHX Meia, o moTpedye KOMII-
JIEKCHOTO ITOCIIDKEHHS MEXaHI3MIB IX MOBHOI
pernpe3eHTailii, CCeMaHTUYHOI €BOJIFOIIT Ta Tpar-
MaTHYHUX (QYHKIIH y CydyacHOMY aHIJIOMOB-
HOMY JTUCKYpCI.

[Ipobnematrka yHiBepcadbHUX (OIBKIOP-
HUX apXeTHIiB mepedyBae Ha mnepeTuHi (Hoib-
KJIOPUCTUKH, JIIHTBOKYJIBTYpPOJIOT1i, KOTHITUBHOT
JIHTBICTUKU Ta €THOJIHTBICTUKH. Y Cy4YacHUX
JOCII/DKEHHAX  (POJBKIOP PpO3MISIIAEThCS HE
JUIIE SK CYKYIHICTh YCHOMOETHYHUX TEKCTIB,
a SK BOXJIUBUM MexaHi3M 30epeXeHHS Kylb-
TYpHOI Tam’sTi, HaliOHAJBHUX I[IHHOCTEH
Ta YHIBEPCAIBHUX MOJCIICH CBITOCTIPHUHATTS,
110 Bi100Opa)karoThcs B MOBHIN KapTHHI CBITY [1;
2; 4]. OcobGnuBy yBary npuaiIeHO TpaHchopMa-
uii TpaauiiitHoro (HONTBKIOPY B yMOBaX cydac-
HOI KyJBTYpH, 30€pEKEHHIO HOro apXeTHUITHHUX
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CTPYKTYp Ta iX QyHKIIIOHYBaHHIO B HOBUX KOMY-
HIKaTUBHUX cepenoBuiiax [1].

3HauHUIl BHECOK Yy PO3BUTOK METOJ0JIO0-
rii (ONBKIOPUCTHYHHUX IOCIIKEHb 3pO0IeHO
y TpalsixX, MPUCBSIYCHHUX MOPIBHIIBHOMY aHAi3y
(GOJIBKIIOPHUX TPAIUIiA, KiIacudikaiii Croxe-
TiB, MOTHBIB 1 TIEPCOHAXIB, a TAKOX BHBUCHHIO
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY HapOAHOI TBOPUOCTI
B PI3HUX KynbTypax [2]. Okpemuii Hanpsm cra-
HOBJIATH JTOCIIDKCHHSI METOAVKHU aHai3y (oib-
KJIOPDHOTO MaTepiaiy, [0 3aKIaJaloTh Teope-
TUYHE I IIPYHTS UTsl BUSBJICHHS YHIBEPCaTbHUX
aApXETUITHUX MOJIENICH Y PI3HUX MOBaX 1 KyJIbTY-
pax [3].

BaxmBuM  acmekToM — CyyacHOI — HayKH
€ JIOCII/DKEHHSI MOBHOI pernpe3eHTauii (oib-
KJIOpHOI cnaammuad. OcoOnuBa yBara IpHIi-
ns€ThCs (POIMBKIIOPHIN JIeKCHIT, 11 Koaudikarii,
cucreMaru3aiii Ta poii y ¢opMyBaHHI HaIlio-
HAJIbHOI MOBHOI KapTUHHU CBITY, ILIO CIpHE
HOIIOMY PO3YMIHHIO MEXaHi3MiB BepOanizaiii
KyJABTYPHO 3HAUYIIMX KOHLENTIB 1 apXETHUITHUX
obpasis [5].

CyTTeBHid BIUIMB Ha PO3BHTOK KOTHITHBHO-
JIHTBICTUYHOTO MAXOAY J0 aHaji3y MOBHOI Kap-
TUHH CBITy MarTh Tparli, TPUCBIYEHI YHIBEp-
CallbHIA CEeMaHTHII Ta MPHUPOIHIA CeMaHTUYHIN
MeTaMoOBi. Y IUX AOCHIDKEHHSAX OOIPYHTOBY-
€TbCS ICHYBAaHHS YHIBEPCAJBHUX CEMAHTUYHUX
NPUMITHBIB, CIUIBHUX JUISL BCIX MOB, IIO CTBO-
pPIOE TEOPETHYHI TEepeayMOBU JUIsI BHUBYCHHS
YVHIBEpPCAJIbHUX apXeTHMIB K KOTHITUBHUX
Mojieiel, PENpe3eHTOBAaHUX y PI3HHMX JIIHTBO-
Kynerypax [6; 7]. Takuii miaxig nae 3Mory mosic-
HUTH CXOXICTh 0a30BUX (DONBKIOPHUX OOpa-
3iB HE3aJIe)KHO BiJ| HAI[IOHANBLHOI HAJIEKHOCTI
Ta BCTAHOBHUTHU B3a€MO3B’ 30K M)k MOBOIO, MHC-
JICHHSIM 1 KYJIBTYPOIO.

[Tonmpu 3HaYHY KUIBKICTH Mpallb, MPUCBSIYE-
HUX (DONBKIOPY, CEMAHTHUIIl Ta MOBHIA KapTHHI
CBiTy, KOMIUJIEKCHHI aHami3 yHIBepCalbHUX
(bOJBKIOPHUX apXETUIIB caMe B aHIJIOMOBHIM
KapTUHI CBITY 3aJUIIAETHCS HEAOCTAaTHBO PO3-
poGiiernM. [loTpeOyroTh MOMAIBIIOTO JOCIi-
JUKEHHS 0COOJIMBOCTI X MOBHOI pernpe3eHTallli,
KOTHITMBHOI oOpraHizamii Ta (QyHKI[IOHYBaHHS
B AHIJIOMOBHOMY (DOJNBKIOPHOMY AHUCKYPCi, IO
i BU3HaYa€ HAyKOBY MEPCIEKTUBHICTb 3alpOIO-
HOBAHOTO JIOCIIIKEHHS.

Meta Aoc/ifKeHHs TOJSTae y BUSBICHHI
ocoOIMBOCTEN penpe3eHTalii yHIBEpCalbHUX
(GONBKIOPHUX apXETUIIIB B AHIVIOMOBHIN Kap-
THHI CBITY, BU3HAYEHHI iXHIX CEMAaHTUYHHUX, KOT-

HITUBHMX 1 JIHTBOKYJIBTYPHUX XapaKTE€PUCTHK,
a TaKko)X BCTaHOBJIECHHI iXHBOI poisi y ¢opmy-
BaHHI QaHTJIOMOBHOT MOBHOI KAPTHHU CBITY.

Jnisi TOCSITHEHHST TIOCTaBJICHOI METH Heo0-
X17THO BUPIIIATH TaKi 3aBJIaHHS:

— 3’4CyBaTM TEOPETUYHI 3acajud JOCIHi-
JDKEHHs YHIBEpCaJIbHUX (POJIBKIOPHUX apXeTu-
B y Cy4acHii JIIHTBICTULI Ta (OIBKIOPUCTHUIL;

— BHU3HAUUTH OCHOBHI yHiBepCalbHi
apXeTUNH, TPEACTABICHI B aHIIIOMOBHOMY
dhonpkIOopI;

— TpoaHaji3yBaTH MOBHI 3acO0M pernpe3eH-
Talii apXeTUMHUX 00pa3iB y TEKCTaxX aHMIii-
CHKUX HapOJIHUX Ka30K;

— YCTaHOBUTHM CEMAaHTHYHI Ta KOTHITHUBHI
0COOJIMBOCTI apXETHUIIIB Y CTPYKTYpi aHTJIIOMOB-
HOI KapTUHMU CBITY;

— BU3HAYUTH JIIHTBOKYJIBTYPHY CHenudiky
(yHKIIOHYBaHHS  YHIBEpCAJIbHUX  apXETHIIIB
B QHIJIOMOBHOMY (DOJIBKIOPHOMY JTUCKYPCI.

O0’exkTOM 10C/IIIAKEHHS € aHIJIOMOBHA Kap-
THHA CBITY, PENPE3eHTOBaHA Y (OIBKIOPHOMY
JICKYpCI.

IIpenmeTom nocigKeHHs1 BUCTYNAIOTh YHi-
BepcalibHI (DOJBKIIOPHI apXEeTHIH, CIIOCO0M iX
MOBHOI pernpe3eHTarlii, CeMaHTHYHi, KOTHITUBHI1
Ta JIHTBOKYJIBTYpHI OCOOJMBOCTI B AHIJIOMOB-
HUX (OJIBKIOPHUX TEKCTAX.

MarepiajioM H0cCaiKeHHSI CIYTyBajil TEK-
CTH AaHDIIMCHKUX HApOJHUX Ka30K 31 301pku
English Fairy Tales, mo MicTuTh KJacH4Hi
3pa3Ky aHIJIOMOBHOTO ()OJIBKIIOPY Ta penpe3eH-
Ty€ TpaaulliiiHi apxeTunHi oopasu ['epos, Yapis-
HOTrO nomiuHuka, Myapens, Tpukcrepa, Yapis-
Horo mpenmeta, [logopoxi Ta 6opoThOu m0Opa
i3ma [8].

Metoau pocaigxenHsi. J[ns  mocATHEHHS
IIOCTABJIEHOT METU BUKOPUCTAHO KOMILIEKC B3a-
€MOJIONIOBHIOBAIbHUX ~METOAIB  JTOCIIIJPKEHHS.
OnucoBuil MeTOA 3aCTOCOBAHO JUIsI CUCTEMA-
TH3allil yHIBepCaJIbHUX (OIBKIOPHUX apXxe-
TUMIB Ta y3arajJbHEHHS iXHIX XapaKTEePUCTHK.
MeTtoq CEeMaHTHYHOTO aHajli3y BHKOPUCTAHO
JUTS. BCTAHOBJICHHS! 3HAUYEHHSI MOBHHUX OJIMHHIIb,
110 PEMPE3CHTYIOTh apXeTUItHi 00pa3u. JIiHrBo-
KyJbTYPOJIOTTYHUM aHaii3 AaB 3MOT'Y BU3HAUUTH
B32€MO3B’ 30K MOBHHUX 3aC00iB 13 KyJIbTypHUMHU
MOJICTISIMH  aHITIOMOBHOTO coriymy. Koruitus-
HUI aHaji3 BUKOPHUCTAHO Ui BUSBJICHHS KOH-
LENTyalbHUX CTPYKTYp, SIKI JIE)KaTh B OCHOBI
apXeTUIHUX 00pa3iB. EleMeHTH KOHTEKCTyasb-
HOTO aHai3y Jajdd 3MOTYy IOCTIAUTH O0COOIHU-
BOCTI (DyHKI[IOHYBaHHS apXETHUIIIB Y KOHKPETHUX

149 —



ISSN 2786-8184 (print), ISSN 2786-8192 (online)

(hOIBKIOPHUX CIOKETaX, a METOJ iHTeprpeTa-
HifiHOro aHami3zy 3a0e3NeuuB KOMIUIEKCHE Tiy-
Ma4yeHHs IXHIX CEMaHTHMYHHMX 1 MparMaTu4HuX
0COOINBOCTEH.

JlocnipkeHHs aHIIINChKUX HapOJHUX Ka3o0K,
npencrarinennx y 30ipui English Fairy Tales,
3aCBITUHIIO, IIIO YHIBEpCabHI (DOIBKIOPHI apXe-
THUIIHM CTAaHOBJIATH (PyHIaMEHTAIbHUI KOMITOHEHT
AQHIJIOMOBHOI KapTHHU CBITY. BOHM BHCTynaroTh
CBOEPIIHUMH KOTHITMBHUMHU MOJEJISIMH, 4Yepes3
K1 BiOOpaaroThesi 0a30Bi yABICHHS JIIOAUHU
po 100po 1 3710, CIPaBEIITUBICTh, BIIATY, CIM 1O,
MOpPJIBHHM BHOIp, JKUTTEBI BUIPOOYBAHHS
Ta JyXOBHUI PO3BUTOK 0COOMCTOCTI. ApXETUIIHI
CTPYKTYpHU € BIIHOCHO CTaOlIbHUMH, OJHAK iX
MOBHA peaii3allisi JeMOHCTPY€ HalllOHAJIbHO-
KyJIBTYpPHY CIEIU(iKy aHIJIOMOBHOI TpaauIlii.
[ToBTOpIOBAHICTH CIOXKETIB, MEPCOHAXKIB, CHUM-
BOJIIB 1 MOBHUX MOJIEJI€H CBITYUTH NIPO yHIBEP-
CabHUN XapakTep apXeTHUIiB, MmO (QyHKIIOHY-
I0Th SIK 3aci0 30epeKeHHsI KOJIEKTUBHOI Mam’sTi
Ta repenayi KyJIbTypHOTO JOCBITY.

VY xoai gociimkeHHs 0yl0 BHOKPEMIICHO CHC-
TEMy HaAHOIBII penpe3eHTaTUBHUX apXETHUIIIB,
K1 (POPMYIOTH CIHO’KETHO-KOMITO3ULIIHHY OCHOBY
AHTTIACBKUX HApOAHUX Ka3ok. lleHTpanbpHe
Mmiciie mocimae apxerun Iepos (Hero), skuit
yocoOJII0€ MTParHeHHs J10 MOPaJIbHOTO BJOCKOHA-
JICHHS, TONOJIAaHHS TPYIHOIIIB Ta BiAHOBJICHHS
crpaBeanuBOCTi. ['epoid, sIKk mpaBmII0, MPOXOIUTH
HU3KY BUIIpOOyBaHb, OTPUMYE JONOMOTY Bij
YapiBHUX CHJI, JIOJIA€ AHTArOHICTa Ta JIOCSTAE
BuHaropoau. IlomiOHa MoOAENb MPOCTEKYETHCS
B OUIBLIOCTI aHIMIINCHKUX Ka30K HE3AJIIEIKHO BiJ
iX TeMaTU4YHOI CTIPSIMOBAHOCTI.

He menm BaxumBuM € apxerun Mynapens
(Wise Old Man), sikuii BUCTyIa€ HOCi€EM 3HaHb,
JKUTTEBOTO JIOCBIYy Ta MOPAJIbHUX OPIEHTHUPIB.
Lleti mepcoHa)x HEPINKO 3’SIBISETHCS HA Tepe-
JIOMHOMY eTali PO3BHUTKY CIOXKETy, JoIomara-
I0YM TepO€Bl 3p0oOUTH TpaBUIBHUIN BHOIp abo
OoTpuMaTu HeoOXiTHI 3HAHHS.

[Tupoxo mpencrapiaeHuit apxetun YapiBHOTO
nomiunnka (Helper). Moro ¢yukiito Bukony-
10Th (hei, yapiBHI TBApUHU, 100p1 cTapIli, HE3BU-
yaiHi peaMeTn a6o mpupoaHi cuiau. Came BOHU
3a0e3Me4uyloTh MOKJIMBICTh MEpPEXoay repos 110
HOBOTO €TaIty BUNPOoOyBaHb, CUMBOJII3YIOUH ITi]I-
TPUMKY BHUILUX CHJI Ta Bipy B TOP>KECTBO 100pa.

Apxerun Tpuxcrepa (Trickster) peanizyerscs
yepe3 IMEepPCOHAXIB, SKI IMOPYIIYIOTh 3BUYHUI
MOPSAZIOK, BHUKOPHCTOBYIOTH XHUTPICTh, OOMaH
abo BuHaximmBicTh. Ha BigmiHy Big Hera-

TUBHOTO TEpOsi TPUKCTEP HE 3aBXKIU € HOCIEM
37ma: Horo Jii HepiKo CHpPHUSIOTH PO3BUTKY
CIOKETY, BHSBICHHIO ICTUHM a00 MOKapaHHIO
HEeCTIPaBEIJTUBOCTI.

Cepen  HETraTUBHHUX  TEPCOHAXIB  JOMi-
nye apxerun Jluxomis (Villain), skmii yoco-
OJI0€E CHJIM XaoCy, >KOPCTOKOCTI, >KaJiOHOCTI
Ta HecnpaBeUIMBOCTI. Jlo i€l rpynu HanexaTh
BiJIbMU, BEJICTHI, JPAKOHHM, 3J11 YAKIYHHU Ta 1HII
MEPCOHAX1, 110 CTBOPIOIOTH KOH(IIIKTHY CHUTYya-
1110 i CTUMYITIOIOTh PO3BUTOK CIOJKETY.

[Topsan i3 mepcoHaXHUMH apXeTUIaMy 3Ha-
yHe Micue TnocigaroTe apxetun Ilomopoxki
(Journey), apxetun BunpoOyBanns (Quest/Test),
apxerun YapiBHoro mpenmera (Magic Object)
ta apxerun Jlomy (Home). Came BoHU (opmy-
I0Th KOMITO3UIIIMHY MOJENb aHIIIIMCHKOI HApOI-
HOT Ka3KU: BUX1JI Tepos 13 0€31EUYHOTO IPOCTODPY,
MIPOXO/KEHHS BUNIPOOYBaHb, OTPUMAHHS HOBOTO
JOCBiy Ta MIOBEPHEHHSI 10 OHOBIIEHOTO CBITY.

AHaji3 MOBHOTO Marepiany IOKa3aB, IO
apXeTHIH BepOaIi3yroThCsl HacCaMIIepe/] 3a JI0TO-
MOTOFO JIGKCHIHHX OJUHHIIb 13 BUPA3HOIO OIliH-
HOIO ceMaHTuKoo. [To3uTHBHI nepcoHaxi onu-
CYIOTbCSl TpUKMETHUKaMu brave, kind, honest,
wise, faithful, gentle, noble, sxi GopMyOThH
KOHIIETIT MOpajbHOI JOCKOHanocTi. Haromicthb
HETaTHBHI MEPCOHAX1 XapaKTepU3yIOThC CIIO-
Bamu wicked, cruel, greedy, evil, proud, jealous,
110 aKTyali3ylOTh KOHIIENTH HEeOe3MeKH, arpecii
Ta MOpaJIbHOI IeTpaaaiii.

BaxnuBy posb BiZIIrparOTh TPAIUIliHI HOMI-
Harii nepconaxis (king, queen, prince, princess,
witch, giant, fairy, dragon, knight, shepherd,
woodcutter), sSiki opa3y CUTHaII3YIOTh PO iXHIO
apxXeTHITHy (QYHKIIO B TeKkcTi. Ha BimMiHYy Bin
Cy4YacHOi XyAOKHbOI JIITepaTypy 1HAMBIAyani3a-
il IEPCOHAXKIB Y HApOAHIN Kaslll € MiHIMalb-
HOIO, a 1XHI Ha3BM BUKOHYIOTh MEPEIyCiM THIIi-
3yBaJbHY (YHKIIIIO.

ApxeTunHi Mojeni MiITPUMYIOTbCS CHUCTe-
Moo Tpanuiiitaux emiteriB (good king, wicked
witch, brave knight, beautiful princess), crammx
CJIOBOCHOIYYEHb Ta (GOPMYIbHUX KOHCTPYKIIIH.
Oco0nMBO TOKA30BUMH € TPAAUINNHI 3a4MHH
(Once upon a time..., Long ago...) Ta ¢iHanbHi
¢opmynu (They lived happily ever after), ski
BUKOHYIOTh  (DYHKIIIIO JKaHPOBHX MapKepiB
1 BBOJSITh YMTa4a JIO YMOBHOTO (DOJIBKIOPHOTO
IPOCTODY.

JIoCHiDKeHHST TIOKa3ajo, MI0 BAXKJIWBUMHU
3aco0aMu pemnpe3eHTallli apXeTHUITB € TaKoX
cuMBoMivHI yucia (three, seven, twelve),
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IOBTOPH OKPEMHUX MOBHHUX KOHCTPYKIIiH, Tpu-
KpaTHE TIOBTOPEHHS i repos, NapanesbHi
CHUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi Ta pUTMiYHAa OpraHi-
3amisi TekcTy. Taki 3aco0M CIPHSIIOTH JIETKOMY
3araM’ITOByBaHHIO Ka30K 1 BOJHOYAC ITi/ICHIIIO-
I0Th CHMBOJIIYHE 3HAUCHHS apXETUITHUX 00pa3iB.

KoruiTuBHuil aHami3 JaB 3MOry BCTaHO-
BUTH, IO YHIBEpCaJbHI apXEeTUIH OpraHi3o-
BYIOTh aHIVIOMOBHY KapTHHY CBITy HaBKOJIO
CUCTeMH OIiHApHUX KOHIENTYyaJbHUX OIO3HU-
uiit: GOOD — EVIL; LIGHT — DARKNESS;
ORDER - CHAOS; HOME - JOURNEY;
LIFE — DEATH; WEAKNESS — STRENGTH;
TRUTH — DECEPTION.

Came 1i omo3uiii BH3HAYAIOTh PO3BUTOK
OLTBIIOCT] Ka3KOBUX CIOXKETIB 1 JIeKaTh B OCHOBI
MOpaJIbHOI OIIIHKH TepcoHaxiB. ['epoil mocii-
JIOBHO TIEPEXOIUTHh BiJl MPOCTOpPY OE3MEeKH 0
MPOCTOPY HEBIJIOMOCTI, JIOJAa€ XaoC 1 IOBEp-
TA€ETbCA JI0 BIOPSIIKOBAHOTO CBITY, HaOyBIIU
HOBOTO A0cBimy. Taka Monenb BiANOBiga€e yHi-
BepCaNbHIM cXeMi IHIIialii, XapakTepHii s
0aratb0X KyJabTyp CBITY.

Apxetunu  (QyHKI[IOHYIOTh SIK KOTHITHUBHI
CIIeHapil, 0 CTPYKTYPYIOTh 3HAHHS PO HABKO-
JUIIHIA CBIT 1 (GOPMYIOTH YSBJIEHHS PO Tpa-
BIWIbHY NOBEIIHKY JIOIUHM. 3aBIsKkH Oararo-
pPa3oBOMY MOBTOPEHHIO OJHAKOBHUX CHMKETHHX
MoZIeNIeil BOHM CTalOTh CKJIQJI0OBOI0 YaCTHUHOIO
KOJIEKTUBHOI Mam’ATi Ta 3a0e3MedyI0Th MiXIIO-
KOJIIHHY Tiepeady KyJIbTYpPHOTO JOCBITY.

[Tormpu yHIBEpCaIbHICTh OUTBIIOCTI APXETHII-
HUX MOJIENIeH, iX peaizallii B aHIJIOMOBHOMY
bonpKIOpl Ma€ HHU3KY HAIlOHAIBHO-KYIBTYp-
HUX ocoOnuBocTei. [y aHMmiiCHKUX HapOI-
HUX Ka30K XapaKTepHUM € aKIIEHT Ha 0COOUCTIH
BiJIMIOBIJAJILHOCTI Tepost, HOTO 3IaTHOCTI camo-
CTIMHO MpHUIIMaTH PilIEHHS Ta AOCATaTH YCHIiXy
3aBISIKM BJIACHUM MOPAJIBHUM SKOCTAM. SIKIIO
B 0ararboX IHIIUX €BPONEHCHKUX TPATHUIIIAX
BU3HAUaJIbHY POJIb BIJIIIpa€e MOXOMKEHHS Iepost

JIUTEPATYPA

abo gomoMora HaANPUPOIHUX CHJI, TO B aHIIIIH-
CHKHX Ka3KaX YCIIX 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKHTh
BiI TPAIbOBUTOCTI, KMITJIMUBOCTI, YECHOCTI
Ta HAMOoJIETJIUBOCTI MEPCOHAXKA.

AHaJi3 TEKCTIB MMOKa3aB, 110 apXETUIIH BiJIO-
OpakaloTh IIHHOCTI AHIJIOMOBHOI KYJBTYPH:
MoBary 10 3aKoHY, CIpaBeIIMBOCTI, 0cobuc-
TOoi CBOOOJM, MPUBATHOI BIACHOCTi, CIMEWHUX
3B’SI3KIB 1 MOPAJIBHOI BiAMOBIAANBHOCTI. BomgHo-
yac 3Ha4YHE MICIIE TI0C1Ja€ MOTUB BUHATOPO/IH 32
YECHICTH 1 OKapaHHS 3a JKa1i0HiCTh, 0OMaH abo
KOPCTOKICTh, 1110 CBIAYUTH PO BUXOBHY (DyHK-
I[iF0 aHTJTIHCHKOT HAPOITHOT Ka3KH.

OerMOI yBaru 3acilyroBy€ MOBHA perpe-
3EHTAIlis POCTOPY. Jlic, 3amMoOK, MicT, redepa,
Jopora, pidka 9d Topa BUCTYIAIOTh HE JIUIIE
reorpadiyHUMU 00’€KTaMH, a W CHUMBOJIAMH
TICUXOJIOTIYHUX 1 JYXOBHUX CTaHIB repos. Bin-
MOBIIHO TPOCTOPOBI 00pa3u TakoX HaOyBarOTh
APXETHUITHOTO 3HAUEHHS Ta OEPYTh y4acTh y KOH-
LeNnTyasi3alii aHIJIOMOBHOT KAPTHHU CBITY.

BucnoBku. OTxe, pe3ynbTraTu JOCITIKEHHS
MIATBEP/UKYIOTh, 10 YHIBepcabHI (PONBKIOPHI
apXeTUIU CTAHOBJISTH OAHY 3 OCHOBHHX KOT-
HITUBHO-KYJIETYPHUX CTPYKTYp aHIJIOMOBHOT
KapTHHM CBIiTy. IXH MOBHA perpe3eHTallis pea-
JI3y€ThCS dYepe3 CHUCTEMY B3a€EMOIIOB’ I3aHUX
JCKCUYHUX, CEMAaHTHYHUX, CTHJIICTUYHUX, CHH-
TaKCUYHMX 1 JUCKYPCUBHUX 3aco0iB, sKi 3a0€3-
MEYYIOTh BIATBOPCHHS TPAAMIIIHHUX MOJEIeH
CBITOCIIPUHHATTA. APXETUITHI 00pa3d BHKOHY-
I0Th HE JIMIIe XyJOXHIO (YHKIIIO, a i clyry-
I0Th MEXaHI13MOM TPAHCTSAIIT KyIbTYPHUX 3HAHB,
MOpaJIbHUX LIHHOCTEH Ta HAI[lOHAJIBbHO 3HAYY-
X KOHIENTiB. KoMIiekcHui aHami3 1aB 3Mory
BCTAHOBUTH, 1110 YHIBEpCaJbHI apXeTUIH MO€-
HYIOTh 3arajbHOJIIOJCHKI KOTHITHUBHI MOJIEi
3 KYJIbTypPHOIO cneumbixoro aHIJIOMOBHOI Tpa-
T, (bopMyfqu LIlJ'IlCHy CUCTEMY KOHIIeTTY-
amizaiii CBITY B aHMIIWCHKOMY (DONBKIOPHOMY
JICKYpCI.
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